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ki "_1‘ Mittante (Reglone seciale, citld, stato)

Expéditeur {nom,adresse,pays)
MAGNA PT S.p.a.

Via dei ciclamini, 4
[-70026 MODUGNO - BARI

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

! LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL
Ce transport est soumis, nonobstant
{oute clause contrat da transport

2 Destinatario (Ragione sociale, cittd, state)

Dlese Beforderung unterliagt trotz elner
geganteiiigen Abmachung dEi BEst
mungen des Uber'ein ommaens Gher den
BefSrderungsvertrag Im Intemationaten ¢

16 Trasp}:'r{a!ore (Ri&}x saclals, cillé?éﬁ}_t‘:

Destinatare {nom,adresse,pays) Trangparteur (nuni‘fd@’gsa.pays) =
RENAULT MPR FLINS i : ‘o, Iy
SITE DLPA FLINS BAT M 3 5 By
BOULEVARD PIERRE LEFAUCHEUX ;"a %, B
F-78410 - " P
AUBERGENVILLE N

intemational de marchandises
ar route (CMR) Sirafenglterverkehrs {CMR)

CMR

Lieu préva pour (a fivrasion de fa marchandise

3 Luogo previsto per la consegna della merce

Orifliau IDEM

Land/Pays

4 Luogo e data della presa in carico delfa merce
Lizu &t date de la prise en charge de Ja marchandisa

Ct/Lleu MODUGNO

‘Transporieurs sucessifs {(nom,adrasse pays)

Waberer’s

- ]
'LT Trasportatori @Egmmﬁﬁg saclale, cilld, stato}

LandiPays  [TALY

Dalummate  23.05.2023

5 Documenti allegat

7296315-7296316-7296317

Documents annexésDELIVERY NOTE: 4049368-4049369-

4049370-4049371 ~4049376-4049377-4049378-40493794
149381-7296275-7296277-7296301-7296306-7296307-

296309:7296310-7296311-7296312-7296313-7296314-

1 8 Riserve @ osservazioni ded trasporiatore
Résarves et observations des transpostaurs

Possible packaging components; cardboard parts PAP 20, wooden
pallet FOR 50, packaging tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for
label LDPE 4, film LDPE 4, straps PET 1, packaging foam 7

0 T n ‘ -

GD Contrassegni e numeri 7 Numero def colli § Imballaggio 9 10 . aistatistica | 11 Peso rdokg. 12 volume ma

escriziens merce . . < Ne. Polds trutkg Cubage m3
Marques et numeéros Nombre des colis Mode d’emballage stalistique

Nature de la marchandis

302057645R pallet 2pcs

302053076R pallat 12 pes

3020526T1R pallat 24 pes

302054316R pallat 48 pes

DC4 TMS

320108777R cardboard 3 pcs

320101747R cardboard 3 pes

320409652R cardboard 2pes 11000kg

320107384R cardboard 6 pes

320109565R cardboard 2pcs

DWos

320102334R cardboard 9 pes

320107678R cardhoard 1pcs

J20102966R cardboard 1pes .

320100278R cardboard 1 pes = '

320106843R cardboard 2pes "

320107648R cardboard 1pes

320105152R cardboard 2 prs

320103885R cardboard 4 pes

3209100742R cardboard 8 pcs

320109098R cardboard 2pes

J20103468R cardhoard T pes

0105824R cardboard 4pes
0104246R cardbaard 2pcs
0107914R cardboard 1pes

UN-Nr, Kiasse Ziffer Buchstabe (ADR)

Un-Na. Classe Chiffre Letire {ADR}

1 3 1 9 Absender Wahrung Empfénger
Istruzionl del mittente zuzahlen vom: L expéditaur Monnale Le Dastinataire
Instructions de I'axpaditeur { formalités ot autras) A payar par:

P146213607 Frbecs transport

EmiRigungen
Réductions -
Zalschensumme
Soide

Zusthlige
Supplémenis
Nebangetdhran
Frals accessolms
Sonstiges

Civers +
Zu zahlende Gesamis
summe/ Tolald payer

1 4 Rickerstattung / Remboursement

1 5 Frachizahlungsanwelsung/ Prescription d*affranchissemant

20 Convenzionl particolari / Conventions parficulieres

Trasporto prepagato / Franco

Trasporio a carle destinalario! Non Fransa ; FCA

21 Compilato a /Etabile s MODUGNQ  am/le 23.05.2023

24 Merca ricevuta
Réceplion des marchandises

Data
Date

i
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P
Ehma o imbro-dal miltente)

1470026 MODUGNO )\BARI

{Signature et imbre da L* éxgadliaur)k /\

Fimma ¢ timbro de] trasportatore)

(Signature ot timbre du !rﬁ%ur)

e

{Firma @ {imbro del deslinatario)
(Siqnaiura et limbre du destinataire)

25 Angaben zur Ermittiung der En emung’ mit Granz'ﬁ‘bargﬂngan

Paleusn-Absender Expaditeur da3 paleties

Palatten ~ Empfanger — Destinalaire des paletles

von 7 ‘Bls_ Tl 0N T b S mes, Art Anzahl | Kein- Tausch Tausch Art Anzahl | Kein-Tausch | Tausch
) 2 RH A Euro- Eure-
Y j ile Qinte :.: 'P -A. Palolte paletts
T g G Gitterbox- Gitterbox-
- e MDDUGNG (RAY Palatte Paletts
‘rUgds > Einfach- Einfach-
8850728 | bae Paletie
26 Verlragspartner des Frachifthrers
Amtliches Kennzeichen Nutzlast Inkg Best&ligung des Empfangers Bestatigung des Fahrers
27
Targa
motrice
Targa
rimarchia
Benuizte Gen.- Nr, National Bilateral EG CEMT
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PIANO D! CARICO N. P146213607

del 2023-05-23

Cliente
Renauit

Destinazione
Flins

Trasportatore Targa
| WABERER'S |WDE084

Codice Materiale

Nr. Colli

Preparagicne

Seltris/Quantdm

Caricamento

2500000437-008

Transmission System K9K
X98/X87

va

/

4

2500000439-015

Transmission System K9K EUS
HFE/XFD

2500000440-011
Trasmissione a doppia frizione
6 marce

2500000444-005
Trasmissione a doppia frizione
6 marce

2500000722-006

6 gear DCT transmission HRO9
R45

/L
4
/

2510000404-001
Trasmissione a doppia frizione
& marce

2510000413-002

Transmission System RSAK9- ~
HJB 21A PbW

2510000461004~ .~

Transfissio stem RSHKS
B 21C

\

2510001408-001
Trasmissione a doppia frizione
6 marce

2510001465-007
Transmission System RSA
MR18 LFD Ph2 KOR

2510002404-001
Trasmissione a doppia frizione
6 marce

2510002404-004

Transmission System RSA HR13
P32S

.
.,

2530002404-010
Transm. System RSA
H5H{/HR13 1A

2510002406-003
Transmission System RSA PT2
HR13 BFB 21A

2510002409-007
Transmission System RSA HR13
HIB 21A

2510002415-006

Transmissinn Svefeam RSA PT?
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HR13 LFD 21A

EEIL R T R

(R T Y.

2510002415-008

Transmission System RSA HR13

BFB Ph2 21A

2510002416-006

-

Transmission System RSA HR13

BIA

Y%
\
\

Codice Materiq!e

Nr. Colii

Preparazione

Seitris/QL?éum

Caricamento

2510002411-002

7 Gear DCT Transmission HR13

HFE

/\f/

l/

2510002418-008

7 Gear DCT Transmission RSA

H5Ht 21A

J

(

Tot.

62 Finy/é

Preparazione

Seltris/Quantum

Caricamento
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